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BY 
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MAJOR GENERAL HIS HIGHNESS SRI PADMANABHA 
DASA VANCHI PALA SIR BALA RAMA VARMA 
KULASEKHARA KIRITAPATI MANNEY SULTAN 
MAHARAJA RAJA RAMA RAJA BAHADUR 
SHAMSHER JANG , KNIGHT GRAND 
COMMANDER OF THE MOST EXALTED 
ORDER OF THE STAR OF INDIA , KNIGIT 
GRAND COMMANDER OF THE MOST 
EMINENT ORDER OF THE INDIAN 
EDPIRE, D. LITT. , MAHARAJA 

OF TRAVANCORE, 
ISSUED UNDER DATE THE 

810 THULAM 1122 
CORRESPONDING TO THE 

25TH OCTOBER 1946 . 


WHEREAS . an emergency has arisen which makes it 
necessary so to do ; 

We are pleased to command as follows : 


r 


1 


1. Our State Forces called “ The Travancore State Forces 
ahall be placed under the command of Our Dewan Sachivottama 
Sir C. P. Ramaswami Aiyar, K. C. S. 1. , K.C. I. E., forthwith . 

2 . We hereby .confer on Our Dewan Saahivottama Sir C. P. 
Ramaswami Aiyar , K. C. S. l., K. C. I. E., the rank, status and 
title of Lieut. General in the Travancore State Forces. 

SIGN MANUAL : 
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മേജർ ജനറൽ ശ്രീപത്മനാഭാസ വസിപാല സർ ബാലരാമവ 
കലശേഖരകിരീടപത്മനേസുൽത്താൻ മായാജ രാജ രാമരാജാ 
ബഹളർ ഷർജംയ് നർ ഗ്രാൻഡു കമാൻഡർ 

ഫ് ദി മോസ്റ്റ്എക്സാൾട്ടഡ്ആർഡർ ആഫ്ദി സ്റ്റാർ 
ആഫ് ഇൻഡ്യാ, നൈറാ ഗ്രാൻഡ് കമാൻഡർ 

ഫ് ദി മോസ്റ്റ് :എമിനൻറു ആർഡർ ആഫ് ലി 
- ஜ yை s agound , m .aa., விவிலை 

ரூம் மல 00 ஜாவு തിരുമനസ്സുകൊണ്ട് 
കൻ @ ആ അക 

மாதவம் உ -000- வ 
തുല്യമായ ച മ പ പ തുലാം ഒന്നിനു 
കല്പിച്ചു പുറപ്പെടുവിച്ച 

പിളായ 
താഴെക്കാണുംപ്രകാരം പ്രവർത്തിക്കുന്നതു് ആവശൃമാക്കുന്ന 
അടിയന്തിരാവസ്ഥ സംജാതമായിരിക്കകൊണ്ടു 
അടിയിൽ കാണുംവിധം നാം ആരാധിക്കുന്നു. 

( തിരുവിതാംകൂർ സാംസ്ഥാനികസൈന്യം എന്നറിയ 
പ്പെടുന്ന നമ്മുടെസംസ്ഥാനികസനത്ത ഉടനടി നമ്മുടെ ദിവാൻ 
ஸவிவோவை ஸிை . வி . Damபவிஸ்றம் வெ ள . ஸ் . 
. , கொ . பி . வெ . ஐ- OS ஜைபைணி நாகேளைளை . 

( 1 ... നമ്മുടെ ദിവാൻ സചിവോത്തമൻ സർ സി . പി. രാമസച്ചാമി 
யானும் கை . . ஹா..கொ.ஸி..ஐ விலவிலை 
കൂർ സാംസ്ഥാനികസെമ്പൂരത്തിൽ ലഫ്ററനൻ , ജനറലിൻറ പദ 
വിയും സ്ഥിതിയും ഉ ലോഗനാമവും ഇതിനാൽ നാം നൽകുന്നു. 
மேஜர் ஜெனரல் மாட்சிமைதங்கும் ஸ்ரீபத்மனாபதாஸ வஞ்சி 
பால லர் பாவ ராம் வர்ம குலசேகர கிரீடபதி மன்னே 
ஸுல்தான் மஹாராஜ ராஜ ராமராஜா 
ஷம்ஷர் ஜங் , நைட் க்ரான்ட் கமான்டர் ஆப்தி 
மோஸ்ட் எக்ஸால்ற்றெட் ஆர்டர் ஆப் தி ஸ்டார் 
ஆப் இந்தியா, நைட் க்ரான்ட் கமாண்டர் ஆப்தி 
மோஸ்ட் எமினென்ட் ஆர்டர் ஆப் தி இந் 
தியன் எம்பயர் , டி . லிட் , திருவிதாங்கூர் 
மஹாராஜா திருவுளங்கொண்டு 1946 
அக்டோபர் 25 - தேதிக்குச் சரியான 
1122 ஐப்பசி 8 - ம் தேதியன்று 

பிறப்பித்த விளம்பரம் . 
கிழேகாண்பது போல் செய்வதை அவசியப் படுத்தும் 
ஒரு தெருக்கடியான நிலைமை தேரிட்டிருப்பதால் ; 

நாம் பின் வருமாறு கட்டளையிட்டுளோம் ---- 
i . 

திருவிதாங்கூர் சமஸ்தானப்படைகள் " என்றழைக் 
கப்படும் நமது சமதானப் படைகள் ,உடன் தானே நமது 


பஹதூர் 


, 
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கே . 


திவான் வசிவோத்தமா வர் வி . பி . ராமசுவாமி அய்யர் 
கே . ஜி . எஸ் . ஐ ., கே.ஸி. ஐ.இ . அவர்களின் தலைமையின் 
கீழ்வைக்கப்பட வேண்டும் . 

2. நமது திவான் வசிவோத்தமா லர் வி . பி . 
ராமசுவாமி அய்யர் . கே . வி . எஸ் . 

ஐ ., 

ஸி . 

ஐ . 
அவர்களுக்கு , திருவிதாங்கூர் சமஸ்தானப்படைகளில் லெப் 
டெனன்ட் ஜெனரல் பதவியும் , அந்தப்பதும் , உத்தியோக 
நாமமும் இதனால் நாம் நல்குகின்றோம் . 

( A true translation . ) 

Haad Translator to Government 


. 


PROCLAMATION 

BY 


MAJOR GENERAL HIS HIGHNESS SRI PADMANABHA DASA VANCHI 
PALA SIR BALA RAHA VARMA KULASEKHARA KIRITAPATI MANNEY 
SULTAN MAHARAJA RAJA RAMA, RAJA BAHADUR SHAN 
SHER JANG, KNIGHT GRAND COMMANDER OF THE 
HOST EXALTED ORDER OF THE STAR OF INDIA , 
KNIGHT GRAND COMMANDER OF THE 
MOST EMINENT ORDER OF THE INDIAN 
EMPIRE , D. LITT ., MAHARAJA OF 
TRAVANCORE , ISSUED UNDER 
DATE TAK 8TH THULAM 1122 
CORRESPONDING TO THE 
25THUCTOBER 1946 . 


- 


-- 


WHEREAS in the Taluks of Ambalapuzha and Shertallai 
certain persons and associations with intent to subvert 

Our Government have committed and aro committing diverse 
Cacts of violence whereby persons including the Servants 

of Our Government have been murdered and destruction 
of property has been caused ; 

AND WAEREAS disaffection and unrost amounting to 
open robellion have become prevalent in the said two Taluks 

WE hereby declare the Taluks of Ambalapuzha and Sher 
fallai to be and should continue to be under and subject to 
Martial Law . 

Martial Law shall continue to be in force within the said 
Taluks of Ambalapuzha and Shertallai notil withdrawn by 
Our Dewan by notification in Our Govoroment Gazette . 

Our Dewan may by notification in Our Government 
Gazette make such regulations and issue such orders as he 
deems fit to administer Martial Law within the said Talaks 
of Ambalapuzha and Shortallai. 

SIGN MANUAL . 
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മേജർ ജനറൽ ശ്രീപത്മനാസവഞ്ചിപാല സർ ബാല 
രാമവർമ്മ കുലശേഖരകിരീടപതി മന്നേ സുൽത്താൻ 
മഹാരാജ രാജു ; രാമരാജാബഹദൂർ ഷാർജംഗ് 
ഒനെററ് ഗ്രാൻഡ് കമാൻഡർ ആഫ് ദി മോസ്റ്റ് 
എക്സാൾട്ടഡ് ആർഡർ ആഫ് ദി സ്റ്റാർ. 
ആഫ് ഇൻഡാ, നെററ് ഗ്രാൻഡ് 
കമാൻഡർ ആഫ് ദി മോസ്റ് 
എമിനൻ ആർഡർ ആഹ് ദി 
ഇൻഡ്യൻ എമ്പയർ , ഡി. ലിററ്. 
തിരുവിതാം കൂർ മഹാരാജാവു് 
തിരുമനസ്സുകൊണ്ടു ക ൻ ർ 
അക്ടോബർ 2 6 -.. നു തുല 
മായ AL 2: 2.. തുലാം 

വു - നു കല്പിച്ച 
8. : പുറപ്പെടുവിച്ച 





Fാന 


{ 


വിളംബരം. 
അമ്പലപ്പുഴ പത്തല താലൂക്കുകളിൽ 

ഏതാനും 
ളു കളും സംഘങ്ങളും .. നമ്മുടെ 

ഗവണ്മെൻറിനെ 

ധ്വംസനം 
ചെയ്യണമെന്നുള്ള ഉദ്ദേശത്തോടുകൂടി നാനാപ്രകാരത്തിലുള്ള അക്രമ 
പ്രവൃത്തികൾ നടത്തുകയും നടത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയും തന്മൂലം നമ്മുടെ 
ഗവണ്മെൻറ് ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാർ ഉൾപ്പെടെയുള്ള ആളുകൾ കൊല്ല 
. പ്പെടുകയും വസ്തുവകകൾക്കു നാശം ഭവിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കകൊണ്ടും; 

പ്രതൃക്ഷമായ പ്രജാക്ഷോഭത്തിനു തുല്യമായ അസമാധാനവും 
അസ്വസ്ഥതയും പ്രസ്തുത രണ്ടു താലൂക്കുകളിലും വർദ്ധിച്ചിരിക്കകൊണ്ടും; 

അമ്പലപ്പുഴയുംചേത്തലയും താലൂക്കുകൾ സൈനികനിയമത്തിനു് 
കീഴ്പ്പെടുകയും വിധേയ മായി ഭവിക്ക യും ചെയ്യേണ്ടതാണെന്നും, ആ 
വധം തുടരേണ്ടതാണെന്നും" നാം ഇതിനാൽ പ്രഖ്യാപിക്കുന്നു, 

സനികനിയമാ, നമ്മുടെ ദിവാൻ നമ്മുടെ ഗവണ്മെൻ ഗസ 
ററിലെ ഒരു പരസ്യംമൂലം പിൻവലിക്കുന്നതുവരെ, പ്രസ്തുത അമ്പലപ്പു 
ഴയും ജലത്തലയും താലൂക്കുകളിൽഉജ്ജിതത്തിൽ ഇരിക്കുന്നതാണ്. 

നമ്മുടെ ദിവാന് നമ്മുടെ ഗവണ്മെൻറു ഗസററിലെ പരസ്യം 
മൂലം പ്രസ്തുത അമ്പലപ്പുഴയും കേത്തലയും താലൂക്കുകളിൽ സൈനിക 
നിയമം പരിപാലിക്കുന്നതിനു് അദ്ദേഹത്തിനു യുക്തമെന്നു തോന്നുന 
റലേഷനുകൾ . നിമ്മിക്കുകയും 

നിർമ്മിക്കുകയും ഉത്തരവുകൾ പുറപ്പെടുവിക്കുകയും 
ചെയ്യാവുന്നതാണ് , 
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மஜர் ஜெனரல் மாட்சிமை தங்கும் ஸ்ரீபத்மனாபதால 
வஞ்சிபால வபர் பாலராமவர்ம குலசேகர கிரீடபதி 
மன்னேவல்தான் மஹாராஜ ராஜ ராம ராஜா 
பஹதூர் ஷம்ஷர் ஜங் , நைட க்ரான்ட் கமான் 
டர் ஆப் தி மோஸ்ட் எக்வால்டெட் ஆர் 
டர் ஆப் தி ஸ்டார் ஆப் இந்தியா, நைட் 
கரானட் கமான்டர் ஆப் தி மோஸ்ட் 
எமினென்ட், ஆர்டர் ஆப் தி இந்தி 
யன் எம்பயர் , டி . லிட் , திரு 
லிதாங்கூர் மஹாராஜா 

திருவுளங்கொண்டு 
1946 அக்டோபர் 25 - ம் தேதிக்குச் சரியான 
1122 ஐப்பசி 8 - ம் தேதி பிறப்பித்த 

விளம்பரம் . 


அம்பலப்புழை , சேர்த்தலை, ஆகிய தாலுகாக்க 
ளில் சில 

நபர்களும் சங்கங்களும் நமது கவெர்ன் 
மெண்டை கலிழ்க்க வேண்டுமென்னும் 

வேண்டுமென்னும் நோக்கத்துடன் 
பலதரமான பலாத்காரச் செயல்கள் புரிந்திருப்பதாலும் 
புரிந்து கொண்டு வருவதாலும் , அவற்றின் மூலம் நமது 
கவெர்ன்மெண்ட் உத்தியோகஸ்தர்கள் உட்பட நபர்கள் 
வதைக்கப்பட்டும் சொத்துக்கள் நாசம் செய்யப்பட்டும் வரு 
வதாலும்; 

பகிரங்கக் கலகத்துக்கு ஒப்பான பகைமையும் அமை 
தியின்மையும் பிரஸ்தாப இரு தாலுகாக்களிலும் நிலவியி 
ருப்பதாலும்; 

அம்பலப்புழை , சேர்த்தலை ஆகிய தாலுகாக்கள் பாணு 
வச்சட்டம் அனுசரித்தும் அதற்குட்பட்டும் இருக்கவேண் 
டுமெனவும் அங்ஙனம் தொடர்ந்து இருந்து வரவேண்டுமெ 
னவும் நாம் இதனால் பிரகடிக்கிறோம் . 

நமது கவெர்ன்மெண்ட் கெலெலட் விளம் பயத்தின் 
மூலம் நமது திவான் ராணுவச் சட்டத்தை பின் வலிக்கும் 
வரையில் பிரஸ்தாப அம்பலப்புழை , சேர்த்தலை தாலுகாக் 
களில் அச்சட்டம் அமுகமிலிருந்து வரவேண்டும் . 

நமது கவெர்ன்மெண்ட் கெலெட் விளம்பரத்தின் 
மூலம் நமது திவான் , பிரஸ்தாப அம்பலப்புழை , சேர்த் 

தாலுகாக்களில் ராணுவச்சட்டத்தைப் பரிபாலிப்ப 
தற்கு உகந்ததென அவர் கருதுகிற ரெகுலேஷன்களை உண் 
டாக்கவும் உத்தரவுகளை பிறப்பிக்கவும் செய்யலாம் . 

A true translation ) 


தலை 


liead translator try Garur- Pres , 


THE TRAVANCOKÉ GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY 


PRESS NOTE ... 
O soluut of the grave enorgenoy that has artsen , tile faluks of shortallei 
aud Ambalapuzha have been ple cod under Martial Law from today. The people 
of thone taluku are warned that it is their duty to obey the directions of the Mili 
tary authorities and not to intorfora with their actions or in fray inander con 
into oondiot with them . Thoy shoold confine themelven to their peaooful and . 
normal syocations . They shall not eegeinble in any place or make sposobes or 
demonstrations or do anything that may give rise to any suspicious that notion 
taken for tho, restoration of order is obstructed thereby . They ainali not carry 
with or about them any doadly weapon or any explosive gubatange. The people 
should also realize what it iš their duty to give all available information and 
otherwise render all possiblo help to the authoritios concerned . 


Hazur Catcherry, 
Trivandruin , 25th October 1946. 


V. RAMANUJA AIYANGAR, 
Secretary to Government 
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